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Vizumokat Alkalmi ajándékokat Koch János 

Bukarestbe 36 óraala
tt elinéz legolcsóbban beszerezhet 

ENKERTONBOY osn Oumoniu érila syiztk a 

Timisoara - Telefon 75. 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és hán. 

- órás és ékszerésznél eleton javítását, valamint kályhák és)
 

Timisoaralv. Str. lancu Vaca
rescu 25 mellyel, sok tűtőanyag megspór

olhatól / om 

Kav 

. 

Sánta István
 nuaam emgas) .e

a. - ; nk 

uri és női cipész 
Háromszékmegye egyik legeltertedtebt 

Gyárváros, Bárány utca 21
 - Készit 

Legszebb heti polltikai és szepirodalmi sagy 

elegáns férfi és női cipőket mérték 
trizurák, Kézdivásárhelyen megjelenő 

Lesz 

után. Javitásokat soron kivűl elintéz 
maniküre. 

1 ette Székely Ujság - 
41 Minden hirdetése sikerre

l jár ! 

hajápolás., TUDNIVALÓ 
az előfizetésről! 

A Káviárra előfizetni bár- 

mely számtól lenet. Vid
ékről 

Lanalcsóbb öonaamenamsasasaannesnabo Ered 

illatszerek és 
piperecikkek 16 0

00 emiber 

p. ToD0400,9 

előfzetést az adminisztráció] 
nőt és fértie keze lapozza vegig he 

megkönnyitése miatt csak 3 Etegarstr tenkent a kaviaá
rt, tehat 

hónaprta veszünk fe
ll Orand Hotel mell Alba lulia, elterjed

ettsége oly 

mellett nagy, hogy minden 
hnir A 

Előfizetési árak Románi
ában: 

Előfizetési árak Jugoszláviá- 

balliar Meglepte Ön mar fele- 

Egynegyed évre lei 150 
detés sikerrel já

r! 

Félévre 300 
"/ t 6 

lak: 

Egy egész evre 600 i egváltás 
mő 

Előfizetési arak Csehoszlová
 3) ; ; 

voli 

kiában : oloskairtószer minden háztartásban 

nélkülőzhetetlen. Kapható: 
elh 

Egynegyed évre c kor. 42 
/ 

Fél évre 
80 Weisz Antal 

váf 

Egy egész évre 150 butorüzletében, II. Mérleg-utca 4 szám 
jok 

gróf Karácsonyi féle élő ponty ma 

naponként kapható 

Egynegyed évre dinár 75 
épi 

. ... z 

, EHélévre 
150 

se ét? 
ák I Blll Imi. 1rőt 

Egy egész évfe : 300 Egy szé csinos és tökéletes 
II. Galamb utca 23 sz ko« 

Ausztriában és Bécsben: gy széep, esi lete a = nye 

Egy negyed évre silings
s Radio felvevő keszülékke

l, mely- 
* 

Fél évre 15 Ilyel egész Europát vegi hall- 

Egy egész ee 30 haák ?2 Ha n u 
sies 

! 

Németországban : gathalják I gy
 SISs A d) 1 

sál 

Egynegyed évre Márka 2
50 sen- árajánlatot ) érni mielőbb. 

eg i 

Hélévre sssss PPAPP SABIN 
Ha olcsón és jól akar é)8 

Egész évte 10- 
Timisoara II. B. Cártan 8. rakozni úgy siessen

 árajánla éeg) 

.anciaotsgban 
- kérni egy absolut tökélel Í 

és nyáron át a irancia türdőhel
yeken 

, eg ész Europá t felvevő Ra ide 

gynegyed évre ; rancia frank / ? Ki l ' 

Egéa évre 
uflner Ofne Kkészülékre. A gépek fel

ül 

Ölaszországzban maárvány és g
ráamit nak bélyegezve és torgalol! e 

és nyáron át az olasz árdőhelyeken: 
sirkögyára hozataluk szabad. ntomn 0 

gynegyed évre lira 
ji nü - 
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Egészévre TIMISOARAJOZS R imi ABL B. cátatire 

A kültöld többi helyein 1/a évre 250 lei 
értékü valuta. 

Külföldi előfizetőink a pénzt
 pén7es 

amm ; 

levélben, rendes értékbev
allással küld- 

n 
err: ret 

hetik, vagy célszerűbb az előfizetésii /-
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hie 

a női fodrászat dijat eredeti valutában b
ármely bankban 

Timisoara, Fárber
 palota Lloyás0 

ke 
Káviár" Lapkiadó, Timisoaára cimre 

csekkben betfizet
ni s a csekket a 

mi címünkre megküldeni. A 
csekk kéz- 

hezv tele után mi a lapot nyomban 

meginditjuk. .
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séle 

külföldi előtizetéseket esakis eredeti 
Modern frizurák, Hen

nef 

valutában fogadunk el, leiben történt 
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esztőség és kiadóhivatal : 

ara (lemesvár) II. kerület 
S. I. Mailorescu (8Bá- 

rány-utca) 13. sz. 

ookiadótulajdonos : 
viar" Könyv- és Lap

kiadó 

Vállalata 

Folvószámlák: 

ajában: Magyar Ált. Hitel-
 

ánisoarai fókjánál Timi- 

s0ara, Cetate (Belváros)
 

Csehoszlovákiában 
: 

gámítoló és Közgazdasági 

bank r. t. fiókja, 

Kosice (Kassa) 

itLUSZ 

* 

A 

TRÁLT ERorikUs 57 ILAp 

megjelenik minden 
vasárnap. 

Előfizetési árak: 

Egész évre 600 lei 

Fel évre 300 lei 

Negyed évre 150 lei 

Egy hóra 50 lei 

Kéziratokat a szerkesztőség nem 

ad vissza és névtelen levelekre 
nem válaszol. 

Egyes szám egész Romániában : 

12 lai, BucurastbamiSlel 

Jugoszláviában 6 dinár, Cseh- 

szlovákiában 3 c. kor.; Bécsben 

50 garas; 3 lira; 2 fr. frank; 20 

pienning, Külföldön 1/4 évre 2350 

lei értékü valuta 

Fészerkesztő: 

pás ánsán 

Felelős szerkesztő: 

ape sa i 

a „Káviár 

Művészeti szerkesztő : 

smkovon pEzző 

8-ra való hivatkozással van megengedve 

A téglavörös falu ház ab- 

ai sötétek voltak, mintha 

ögöttük minden élet kihalt 

na. A rézkorlátos lépcsők 

agyottan ásitottak a már- 

nycsarnokban. Az első 

ok két oldalán hatalmas 
rványurnák támaszkodtak 

kőfedelükön két lobogó, 
tvörös lángu fáklya ágas- 

dott. A világoskék futósző- 

gen nesztelenül keringett 

koromfekete macska ... 

Fent, az emeleten van a 

rga terem. A háttér indus 

zaka, ezüst hold és alatta 

y fekete pálma silhuette ... 

enny Landola pompás 

omait széles szalagu vil- 

nyár öntötte el és egy tit- 

s zenekar behizelgően, fül- 

bemászó dallamba kezdett. 

Tango 1925. A meztelen tán- 

kinyujtott karokkal 
desett a kis ringben. Kö- 

tte, a lila bársonytabu- 

Máradt szemgolyóik pihenést 

kerestek. 

gyos jazz-band futamok tom- 

oltlak Henny Landola tag- 
aiban. Táncolt, nekik, sóvár 
zemei lesték a bankókat, 

Lehetetlenül ritmusos, lan- 

deti jelzéssel szignált cikkeink nove
lláink és minden más közleményei

nk átvétele csakis 

1 

Frakkos hiénák. 
Eredeti kézirat. 

amelyek táncának 

kei lesznek. 

Az urak reggelfelé letöröl- 

ték a nyált szájuk szögleté- 

ből, kisimitották a frakkot, 

kiköpték a rossz szájizt és 

mind rendes polgárok lettek 

megint. Dörögtek a porno- 

gráfia ellen, irókat ráncigál- 

tak a börtönbe. 

Henny Landola befejezte 

förtelmes haláltáncát és visz- 
szavonult a hálójába. Egy 

fiatal, alig tizennégyéves le- 

ány szaladt hozzá. 
Z Mama, mit akart itt me- 

gint az a sok ur nálunk? 

Láttam őket az ablakon át, 

amint az autókba szálltak. 

Semumi, lca! Kissé bak- 

karatot játszottak a sárga te- 

remben ! 
Ma este az egyik bá- 

csi, az a kopasz, ragyás, 

megsimitotta a karomat és 

azt mondta a többieknek, 

hogy szebb csemege volnék, 

mint a mama,. Es ő szeretne 

ellenérté- 

látni ruha nélkül, adna sok 

Heller bonbont. De én elsza- 

ladtam, ide, fell 
Henny szemei felvillantak 

a visszafojtott indulattól. At- 

ölelte a gyermeket és sokáig 

álltak igy, egy helyben. Az- 

után levetkőztette Icát és le- 

laköv leszakadt, a 

fektette. A nagy baba köny- 

nyüszerrel aludt el. A mama 

meg sokáig volt fent és ta- 

lán kissé sirt is. 
Henny férjes asszony volt, 

ki bár rendes munkával ke- 

reste kenyerét, a munkanél- 

küliséget sem ismerte, de az 

erkölcsi gyengeségnek en- 

gedve, alkalomadtán áruba 

Docsájtotta testét. Az illuzió- 

nak is jutott egy kis szerep. 

De a férj rájött a dolog nyit- 

jára és szakitott vele. Szép 

lévén és kacér, a nő csak- 

hamar beleélte magát uj hely- 

zetébe és oly körökkel lépett 

összeköttetésbe, ahol szivesen 

látták. Egy „R. T." alakult 

és az „alaptőkéből' egy szép 

téglavörös villát vásárolt a 

nőnek, ahol megszületett az- 

tán Ica. Azóta itt táncol a 

„R. T."-nak Henny. 

Másnap este, amikor a 

város utcáin felcikáztak a 

villanylámpák, Henny felvette 

a kék fályolt, amely alatt 

semmi más nincs, csak a 

csupasz test. 

Amint belépett a terembe, 

az eléje táruló látványtól szé- 

dülni kezdett és tarka foltok 

sürüdtek össze szemei előtt. 

Az egyik diványon a flelsi- 

koltó kisleánya, lca, fetren- 

gett és az egyik ur feltolta a 

szoknyát combjairól. A piros 
ruha a 

keblek táján szét volt tépve. 

A többi frakkos nyomorult 
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e 
röhögve és nyáladva nézle 

a bachantikus jelenetet. Mi- 

nél jobban előtünt Ica 
mez- 

telensége, annál jobban 
le- 

szült tagjaikban az izgul
ás. 

Henny lekapott egy levél-] 

nehezitőt és rá akarta suj- 

tani a liliomtipróra. Szemei 

megakadtak a rögtönzött f
egy- 

veren. Farkasfejet ábrázolt, 

amely lihegni, nevetni lát- 

szott. 

Az urak ijedten szétreb- 

bentek. 
Ekkor egy édes, jólismert, 

de a kéjtől megváltozott han
g 

hallatszott. Ica letépte az 

utolsó darabot, ami ruha 

számba ment. 
Hagyd mama, ez olyan 

jó, oh, de jó... jaj, jaaajl 

már nem, most 1... Is... 

te... ni. 
bk 

memsom
ama 

A megfajtás. 

Bementem a napokban egy fe
hér- 

nemü boltba. Miközben nézegettem 

a portékát, az üzlet mélyéből 
külö- 

nös hangok vetődtek felém. Egy 

ideig gondolkoztam, mit jelenthet a 

hosszu, hullámzó, egyöntetü
 pihegés, 

de mikor sehogy sem tudtam rá- 

jönni, odaszóltam a segédnek
. 

Mondja uram? Miféle furcsa 

zaj ez itten ? 
A segéd elvigyorogta magát. 

- sSemmi, aszongya - ne tess
en 

vele törődni. Mink már megs
zoktuk. 

Csak a varrókisasszonyok sóhaitoz- 

nak odaát a mühelyben -. Most 

fértialsok vannak munkában ! 

-- 

Vész 
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- A szerelem kérdése. - 

Egy brüni gróffal beszélgettem 

egyszer, meghitt kettesben, a gróf 

nagyon csuf vén ürge volt, össze- 

soványodott szemü, kiégett lovag, 

ugy bámult rám beszédközben, majd 
felialt a szemeivel. Szinházról, divat- 

ról beszéltünk, komikusan beszélget- 

tünk. komikusan ártatian dolgokról, 

egyszer a gróf minden átmenet nél- 

kül ezt a kérdést intézte hozzám. 

- Tudja ön, mi a szerelemi ? 

Felugrottam a kérdésre, megijedtem 

a gróf hangjától. Eddig csöndesen 

beszélgettünk s ez az átmenetnélküli 

diszkrét kérdése csak ugy harsogott 

a torkából, mintha megveszett volna 

hirtelenében. Szinte orditott és ijesz-
 

tően fehér volt az arca s félősen 

égtek a szemei. 
- Tudja ön mi a szerelem ? 

Rábámultam s hogy a meglepeté- 

sem palástoljam a zöld likör után 

nyultam, töltöttem a poharakba. 

Mit mond kedves gróf ? Hogy 

mi a szerelem ? És ilyen egyszerre ? 

Ilyen meglepő formában kérdezi ezt ? 

ön talán ihkább megmondhatná ne- 

kem. 
Csönd lett egy kicsit, azután na- 

gyon halkan szólott. 

Én ? Én mondjam meg Önnek ? 

A szerelem müvészniőjének ? magának 

a szerelemnek, hogy mi a szerelem ? 

Én Önnek? Nem müűvésznő, Ön 

lesz szives elmondani erről a dolog- 

ról a véleményét, különben.. 

- Különben ? 
Különben, bolondot találok 

csinálni, kénytelen leszek azt mon- 

dani, hogy szeretem nt, anélkül, 

hogy tisztában volnék vele tényleg 

szeretem-e, szerelem-e az az érzés, 

ami bennem dul ? 
Felkacagtam egy kicsit, a lázas 

arca ugy rángatódzott a grófnak, 

mintha sárga gummiból lett volna. 

Mi dul önben kedves gróf? 

Nem értem. 
Nem tudom müvésznő mi ez, 

ha mással állnék szemben, feltétlen 

rátognám, hogy szerelem, de Önnél 

nem merem megkockáztatni ezt a 

szót. 
Z Csak ki vele, biztattam a vén 

ürgét, kiváncsi vagyok arra a dulás- 

ra, nagyon eredetien fejezte ki ma- 

gát. Milyen érzés az ? Hogy dul ha 

kérdeznem szabadna ? Az étzévit 

mondja el. 
A grót leereszkedett a székűl 

térdre ereszkedett elém s a kezem 
kezébe fogta. 
- Az érzéseim ? - rebegte.Fatálul 
müvésznő. Az érzéseim, ha helyesn[ 
tudom magam kifejezni: egy halá 

talan vágy, amely az egész valómi 
uralja. 
Egy vágy : birni önt s az egi 

életem, energiám ezt a vágyat s 
gálja. 
- Jó, - mondtam a grófnat- 

elhiszem. Ám itt vagyok gról, elge 
dem a kezem fogni, engedem, Io9 

az ölébe vegyen és ringasson, elge 
dem, simogassa a testem, pest 

nem durván, mert fál, tehát bi 
hat, bir is, vagy milyen formái 
kiván birni, mi az, hogy bim 

akar ? 
A gróf a lábam csókolta, a t 

demtől le a cipőmig s a „Fatálistt 

zései kissé merész helyekre vezető 

a kezét. 
Türtem, élveztem a vergődésé él 

figyeltem is. 
- Nos bir-e 

a vágyát ? 
Nem müvésznő, - mondi 

a vágyam égetőbben tormbol.:.- 

Na várjon. Hogy? 

Szeretném önt az ajkam 
venni; nos kacagjon; az 3M 
közzé venni és magamba szill, 

vérembe, a husomba olvásztád 

egszüntetni más számárai. 

Türhetetlen kezdett lenni, -l 

tam. 
= Jól van mondtam, később 

tatjuk, most azonban halasztha 

nul sürgős dolgom van. 

ról ? Höly 
g 

Autóba ültünk s egy 

lonba" mentem vele. Fénykepe 

vettem elő s a hetes számra 

gettem. Az olaszos, matózv' 
faffinériát sejtető szép leány szo 

latkészen jelentkezett, rábiztam 
48 

fot. 
- Kisasszony szórakoztassi 

a barátomat, félóra mulva vissza 

A grófra a hipnotizőröktől 

nézéssel néztem, ráparancs0 

lányt. 
2 Mástél óráig várta),
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A Káviár eredeti kézirala. 

fáradtan, petyhüdten jött ki, szótlan, 

fagyos volt. 
Nos, folytassuk, - modtam 

otthon. Szóval a vágy? 

Cigarettázott, likőrt ivott, hidegen 
uzdvarias volt. 
- Kényes téma müvésznő, azt 

hiszem a filozófusok leginkább érte- 

nek hozzá. 

Nos, igen : ez a szerelem. 

Első és utolsó sorban: nemiség. 

A kételkedő maga magán is meg- 

győzőthetik, miért 
mes például a kártyapartnerébe ? 

Mert nem az ő neme. 
Igen, egy vágy, amelyet a fajfen- 

tartás ösztöne szül s amely kielé- 

gülés után bármennyire határtalan 

is, szeretetté degredálólódik, az uj- 

raéledésig. Gyógyszere tehát a sze- 

retkezés, amiből önként következik, 

hogy nem tragikus, kellően gyógyit- 

va semmi körülmények közt sem 

az. 
t a fértiak előnyben vannak 

ugyan, elsősorban a gyorsabb elfá- 

radásuk miatt, másodsorban a tár- 

sadalom törvényei miatt, amely a 

nőt több vágya, alanyi mivoltánál, 

negativ rendelfetésénél fogva, több 

igénye, több elbirási ereje dacára 

megtartóztatásra kötelezi. 
A férfitársaság puszta jelenléte is 

tompitólag hat - mondjuk -a min- 

dentől elzárkózni kényszerült szerel- 

mes leányra. 
Az ábránd, a magány elhiszem 

valóban veszélyes, a vágyak ki nem 

elégülése folytán s trágédiával is 

okkal járhat, hiszen oly nagy, oly 

határtalanaz a vágy, érthetően emészti 

az életet, pláne ha tudjuk, hogy ez 

tulajdonképen maga az - let ! 

(bg) 

osamm"mmo 

Krém 
számá- 

fenntartva, amely a dr. Kovács 
őgyszertárában, Timisoara-Fabrica 

Ez a hely 
V ra van 

kapható, de a hirdetést nem közöljük, 

mert mindenki tudja, hogy a MIA 

KRÉM-nek nem kell van reklám. 

AkIk utaznak vagy egyéb körülmé- 

nyek folytán kénytelenek magukat periekt 

nyelvtudás nélkül románul megértetni, ve- 

gyék meg a most megjelent kis román- 

magyar és magyar román zseb szótárt 

Nélkülőzhetetlen segédeszköz. Mellényzseb- 

ben is elfér - A két kötet tokban 60 lei. 

Kiadta a Brassói Lapok könyvosztálya. - 
Kapható mindenütt. 

nem lesz szerel- 

és 

A szállingó hópelyhekkel küzdött 
egy kis márciusi napfény, csupa já- 
ték az egész lég. 

Lu csak ment előre, maga se tudta 
merre. Bejárt egy csomó uccát, a 

csipős hideg megkékitette arca ha- 
laványságát s vékony, kopott ru- 

háján átjárt a szél, faldosta testét, 
mint egy vén kéjenc. 
Az apja eladta egy urnak, aki lát- 

ni akarta a fiatal, szüz tagokat. Erre 
a lány elszökött otthonról. 

Ügyesen tudott festeni és egy fes- 

tőhöz került, akinek kissé segédkezett. 
A festő szadista, perverz fiatal em- 

ber volt, akit csak férfitestek látása 

hozott extázisba. A kis lányt nem 
zaklatta semmitéle ajánlattall 
De anyagiakban maga is szüköl- 

ködött, sápadt sovány arca egy vergő- 
dő élet vonásaival volt telehintve. 

Lu bevégezte bevásárlásait és az- 

tán megint felment a kis mühelybe. 

A festő helyett azonban egy idegen 
fiatalembert talált a teremben. 
A fiatal ember zavart lett. 
/- Én.. én a festőt vártam.- 

A lány sajnálkozva vállát vonogat- 

ta, oda lépeit a horpadt vaskályhá- 
hoz és pár hasábot rakott a tüzre. 
A fiatalember küzködött, majd meg- 

szólalt. 
- Kisasszony, ha nem vagyok.-- 

tapintatlan.-. de látott maga már 

meztelen férfit. 
Lu pirbaborult arccal nézett a fia- 

talemberre. 
- Mit jelentsen ez ? 
Ön ile tudna engem festeni, 
bőven fizetnék de.. meztelenül. 
Lu kedves zavartsággal botránko- 

zott meg 
= De... miért.. ruha nélkül ? 
Nem merte kiejteni azt a szót: 
meztelen. 
A fiatalember elkényszeredetten 

mosolygott. 
- Kisasszony, én nagyon szegény 

ember vagyok és most egy igen 

szenvedélyes ujságcikket találtam, 
egy lapban. Egy gazdag urinő férjet 

keres. 

fitest a fontos. 
Én tehát azt gondoltam, hogy.- 
lefestetem magam, talán jobban ha- 
tok reá. 
Lu körülnézett a szobában, szinte 

fázott, de aztán arra gondolt, hogy 

Páiyázók küldjék be a képüket. 
anyagi mellékes, egyedül a szép fér- 

kezve a kopott divánra nézett, maji 

a meztelen test nem szégyen, h. 
nincs megtizetve az élvezet. dtarct 

És amióta elment otthonról, Iy fiu v 
megváltoztak neki is a nézetel, hos 
Fáradtana s mégis lázas kiváncsiság aitá el 

gali nézte, hogy fejti Je magil ostorta 
a ruhadarabokat a férfi, eyi d-minc 
idom a másik után bontakozott 41 edül c 
szemei előtt és végre ott álloti kja éd. 
maga egyszerüségében a fériitel zegítő 
ugy, ahogy a képeken a muzeumba 

De nem tudott nyugodtan dolgu ész nap 
ni. Tekintete minduntalan ottpiletbobitás 
a férfi testén. Ez észrevelte. sem ve 

Szolgálatára lehetek? Mitkan su; 
nem őszinte mondja ? Akar? ovány 
A lány könnyes szemmel, szégyel ánjon m 

e rt már 

engedelmesen rála bocsájkozott.(0 

; ...nyil 

Radio-amatőrök figyelmilt, stos 
A hosszu unalmas télie- eászi 

téken át Ön kényelmese ld lila 
szórakozhat lakásán, ha egy olt a: 

jó Radio felvevőkészüléklel aszinü 

végig hallgatja Europa bá Mon a 
mely városának leadó állomá [5 ebb 

sait. orzolta 
Sikerült egy világhirü ame- zólalt 

riksi Radio gyár képvisde Mét ur 

tét megszereznem és mi Iankot 

most módomban áll a piaco ecsó 
forgalombalevő összes ké osenba. 

szülékeknél tökéletesebb 3 Nosenban 

6 és 7 lámpással felvevő fé.. 

pekét azonnal szállitani. ... 

Egy 3 lámpással felvevő szép 

készülék garantia mellett fel ée.nel 

veszi Europa összes állonielt 

sait. A gép állitható rő a 
és hosszu hullámra. Kezle 
egyszerü es nem igéry 

szaktudást. Elromlott gépel 
dijmentesen javitok. 19 

szes gépeim a BuI 
ti Radio igazgatóság 

felülvannak vizsgálva és 

csételve. Forgalombahotil 

luk engedélyezve. 

Felvilágositásokkal 6
 í 

ajánlatokkal dijtala
nul sz06 . 
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A Káviare eredeti francia 
forditása. 

gyen, h, 
et. idtarcu szőkehaju 
nról, En 4ép fiu volt a kadét. 
ézele. ülvárosi cukrászlányka 
váncsisig yditá el a szivét 
Je magát 4postorta, dobostorta 

rfi, egt md-mind nagyon keserü, 
kozott tiayyedül csak a cukrászlány 
t állti kja édes, nagyszerü. 
fférlal aegitó, nagyszerü. 
iuzeumba 

ült a kis cukrászdában 
tan dolgut hész nap a kis kadét. 

ott pile bobitás cukrászlányról 
te. sem vette a szemét. 
ek? Málkan sugta : Szép kisasszony, 
ar? vány virágszirom, 
1, szégyet dnjon meg már valahára, 
ézett, majlt már tovább nem birom. 
kozott.(0i] 

nyilott a ligetben, 
Imélt, illatos volt a lég 

téli surrantak egy este 
5 télles mkrászlány s a kadét. 
lelmesen ld llaszinü fénye 
ha egy olt a falevelen, 

szüléklel saszinü papucsba járt 
opa bár vön a szerelem. 

5 állomi lő rebbent a tó partján 
rzolta a vizet, 

irü amé- aszólalt a kis cukrászlány: 
épvisee Mét ur hát mit fizet ? 

iacon zsivány 
a placo ázhuszat szokott adni 
ze osenbaum kapitány. 
2Se 

an. szán imes ha „Dolly? krém, pu- 
lfelvevő Mszép lesz dert és s epiöni 
ellett fel "ál, mely mindennemü szeplőt, májtol- 

1 iksszert stb. legrövidebb időn beltl 
sállomó eltávolit. - Kapható : 

Kezlt n Timlaoara. Mehaia 

igéyoó) 

clpők rendüek és tartósak: 
llmigeara, IV. Begajobbsor 19. 

Kug istván 
és malomépitész vállalat. 

MWara-Fabrica, Str. Trei crai - 

tsszsaszályu 

tó rövl Jenő egyényazertárá- 

senbanm kapitány." 

Egy szál jázmin 
- Eredeti kézirat. - 

ögyisz te ölelni? Te céda! Te szajhal 
e j ma, szorits ma aszott kezeiddel, 

S legszenyesebb csókját festett ajakadnak 
Az én vállaimra, nekem, reám hintsd el! 
Szivjad ma a vérem! A bün vele megy tán. 
raszd ma reám a sok illatot, 

Mit rajtad sok ölelő férfi hagyott, 
Akit ma öleltél, akit ma csókoltál. 
Akit ma meg csaltál... 

Csak rajtal Az undort oltsd be a szivembe! 
A vágy iszonyattá hadd legyen benne, 
Hogy ne öleljen soha a karom, 
S ne vágyjon a csókra égő ajakom, 
A láz ne emésszen több éjszakán, 
A tiszta, a szüzi csókja után... 
Ölelj hát! fojts meg! szivjad a vérem! 
Jutalmad dus lesz, szentül igérem ! 
Igy... Igy... Te... jó... Te... céda.,. 

Mi ez? A te dus hollóhajad, 
Mily ismerős illatot lehel felém! 
Nini, egy szál jázmin, fehér, tiszta jázmin! 
Glória a tobzódó Bün rut fején ! 
Fehér hold a sötét ég peremén! 
Fehér virág poshadt pocsolyában. 
Egy szál jázmin a perdita hajában 
Egy szál fehér, egy szál tiszta jázmin. 

Oh vez az illat! Oh az az estel 
Enyém hát az ő szüzi testel 
Enyém! Enyém! A kert selyemén, 
A jázmin alatt őt ölelem én! 
Ez az ő fehér, szoborszép nyaka! 
Ez az ő forró, piros ajaka! 
Övé e csodás két almakebel, 
Mit lihegése rytmusra emel! 
Agáta csókolj! Te édes, Te drága ! 
Hisz rég szomjazom ajkad csókjára! 
Igy... Igy... Te... tee, jó, te drága ! 
Te gaz... Te céda! Bün lápvirága! 

L. E. 
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Sexuális széljegyzetek. 
A »Káviáre számára irta : Mayer Friedrich von Hohenau 

Berlini rendőrorvos. 

A zoophilia, mint jellegzetes sexu- phisikai, vagy szellemi hajlamban 

ális perverversio, inkább csak férfi- 
aknál látszik előfordulni. Allatoknak 
(kutyáknak) önfertőzési célokból a 

női genitaliáknak megnyalására való 
használata ide nem számitható. Az 
ujabb időből való francia regények- 
ben és erkölcstanulmányokban min- 

denesetre zoophil nők typusai s 

ecseteltetnek, igy például Octave 
Mirbeau „Egy neurasthenikus fürdői 
utazás" címü munkájában Karagnie 
herczegnő ilyen pervers nő, kinek 

sajátszerüű „szenvedélye" van állatok, 

különösen csődörök iránt, és ezeket 
a sexuális izgalomnak nyilvánvaló 
jeleivel ölelgeti. 
A Goncourt fivérek naplójában a 

következő megjegyzést találom: Va- 

lahányszor az állatkertet meglátoga- 

tom, megütközöm rajta, hogy mennyi 

bizarr, csodálatos, excentrikus, ero- 

tikus meg nem határozható nővel 

találkozhatik itt az ember, kiket az 

állatiassággal való érintkezés ezen a 
helyen a phisikai szerelem kalandjai 

iránt fogékonnyá látszik tenni. 
R. Schwaebié is érdekes adatokat 

közöl francia nőknek zoophil hajlan- 

dóságairól. 
Mindenesetre a modern állatkertek 

még több alkalmat nyujtanak, mint 

a vídéken való élet, hog zoophil 

ösztönöket ébresszenek és e tekin- 

tetben veszélyesekké válhatnak. Han- 
noveri gymnasista koromból ritka 

jelenetekre emlékszem, melyek az 

ottani nagyon látogatott állatkertben 
fordultak elő, és melyeket akkor 

természetesen nem tudtunk megfej 

teni, melyekre azonban a fentebbi 

megjegyzések és megfigyelések fényt 

deritenek. 
A férfiak perverzitásának egyik 

igen gyakori jelensége, hogy női 

élpők és lábak iránt különös elősze- 

retettel viseltetnek, amit különben 

minden férfi önmagán is tapasztal- 

hat. 
Erre nézve igen érdekes feljegyzést

 

találunk egy naplóban, melye
t egy 

párizsi hires elmegyógyintézet 
lakó- 

ja irt, akit tiz évi gondos kezelés 

gyógyitott ki betegségéből. * i való ezen elő- 
Hát a szép lábak íránt va közöl, azonban a legcsodálatosabb 

szeretetemnek, mely bennem 
oly erős, 

hogy csalhatatlanul legheves
ebb vá- 

gyaimat kelti fel és egyébb rutságok- 

ra szemet enged hunynom, oka ] B. 

szeretőinek 

rejlik-e ? Ez mindazoknál, kik ápol- 
ják igen erős. Talán a könnyü járás, 
kecses, buja tánc iránt vló előszere- 
tettel függ össze ? Hiszen a külö- 
nös vonzóerő, melyet a lábbeli gya- 
korol, csak reflexe a szép lábak iránt 
való előszeretetnek, melyek még az 
állatot is kecsessé teszik. Akko: a 
takarót csaknem annyira becsülik, 
mint magát a dolgot. A szenvedély, 
mellyet gyermekkorom óta a szép 
lábbeli iránt viseltetem, szerzett haj- 
landoság volt, mely természetes 
előszereteten alapult, de a kicsi láb 
iránt valónak phisikai oka van, mely 
ezen latin közmondásban: Patvus, 
pes, parathrum grande van kifejezve. 
Rétif bemutatja a cipőfetischistá- 

nak typusát. Reszketett a vágytól, ha 

női cipőt látott és elpirult előttük, 
mintha maguk a lányok volnának, 
mint valódi fetischista összegyüjtötte 

papucsait és cipőit, 
megcsókolta és megszagolta azokat, 
néha-néha beléjük masturbált. Külö- 
nösen megbüvölte a női cipőnek 
magas sarka, melynek látása, nagy 
nemi izgalomba ejtette. 

Ezzel összefüggésben kell ama 
fajtalanságot is megemliteni, mely az 

emberi testnek és egyes részeinek 

müvészi utánzataival üzetik. Vannak 
valóságos vaucansonok a porno- 
graphikus technikának ezen terén, 
ügyes mechanikusok, kik gumiból és 

egyébb hajlékony anyagból egész 

férfi, vagy női testeket készitenek, 
melyek mint home-ok vagy dame 
de voyage-ok fajtalansági célokra 
szolgálnak. 

Kivált a genitáliák vannak termé- 
szethiven előállitva. Még a Bartho- 
lni-féle mirigyek váladéka is után- 

noztatik egy olajjal megtöltött pneu- 

matikus tömlővel. 
Hasonlóképen egy folyadék és 

egy készülék a sperma ejaculatióját 

útánoza. Ezeket a mesterséges em- 
inkább szolgálják az erkölcsösségel, 

mint az erkölcsjavitók 
lés mint a keresztény 

legyesületek. A meztelenségnek 
tef 

bereket bizonyos gyárosok párisi 

ummiáruikat hirdető árjegyzékeikben 

ajánlják. Közelebbi ismertetéseket 

ezen fajtalansági bábukról Schwaeblé 

ezen a téren egy erotikus regény, 
La femme endormie par Madame 

(Melburne) (Paris) 1899,* mely- 

igazi liga az lesz, amely az álsze 

szava. Erre mutat korunk mindet 

Inygienikus aesthetikai
 és ethikai tőő 

rekvése ! 

nek szerelmi hősnője egy ilyen műü. 
vészi bábu, mely, mint szerző a be. 
vezetésben kifejii, mindenféle nemi 
raffinementra engedi felhasználtatni 
magát anélkül, hogy annak, mint az 
élő nő, ellenszegülne. A könyv ezen 

goncdolatnak hihetetlenül raffinált és 
részletes megvalósítása. űCs 

Egy orosz kollegám közli velem hogy 
hogy egy pornographikus képeket mez! 
és egyébb ily cikkeket hirdető orosz remé 
nyelvü árjegyzékben nők és impotens sen: 

fértiakszámára mesterségeshimvesszőt hajla 
és női nemzőrészek ajánlánitatnak és ki 
és ha megrendeltetnek, a hirdető cég ielist 
által csakugyan szállitatnak is A 

az ai 

* szüle 

A tökéletes müveltség visszatér a ruhái 
tökéletes ártatlansághoz. A muűüvelt latok 
ember nem ismer semmiféle fügeta- hatás 
levelet és nem is töri le a mezielen zésű 
szobrok nemi szerveit, mint nemré- lélőd 
giben a drezdai muzeumban a typer embe 
pruderia psychosisában szenvedő ugyai 
pap megtette, és még csak gondo- kRépet 
latban sem casírálják az embereket, tének 
mint a legtöbb philologiai életrajz- legál: 

irók teszik azokkal a nagy emberek- merik 
kel akiknek életrajzát tárgyalják. A bizon 
müvelt ember a sexuálist mint va- v1sz0 
lami nemeset és természeteset foga Mmezt 
fel. Ha 
A szeméremétzés elveszithetetlen sexuá 

kulturszerzemény, önönmagunknak mom 
megbecsülése. hat a 

A tökéletesen fejlődött embei gerek 
lénynél, amint ezt Ellis Havelock egyét 
helyesen jegyzi meg, az önbecsülés sakor 
a tulhajtott szeméremérzést féken sóvár 
tartja. zseni 
A tudomány, a műveltség adja 0 a 

meg az álszeméremnek a kegyelem- 1gazi 

döfést. A művelt ember keményen létét, 

szembe mer nézni minden természe- meli, 

tesnek, felismeri annak értékét és pen 

szükségességét. Előtte a nemi élet szépe 
dolgai az életfeltélek közzé tartoznak, Brief 
mint olyanok, melyek magukban véve a kö 

ártatlanek, és maguktól értetődőek, M 
amelyeket nem kicsinyel ugyan de ugy t 

tulságosan sem becsül, mint ezt 4 jend 

képmutatók és az álszemér
em fana- 

tikusai teszik. 

Az erkölcsielenség ellen alakul! 
gatott 

legkis 
dolog 

szinre 

nek t 
ben b 
Semn 

hlajdot 
állap 

mészetes felfogása: ez a j vágya 

mérem ellen küzd. 
A meztelenség apostolai sokkal 

konferenciál 
erkölcsjavit
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az az állapot, 

latok 

ember 

Csak az álszemérem bünös abban, 
hogy mi kulturemberek a természetes 
meztelenség és természetes szemé- 

remérzés iránt való érzékünket telje- 
sen elveszitettük, és hogy oly kevés 
hajlandóságunk van mindkettő nemes 
és kulturakövetelte momentumainak 

elismerésére. 
A természetes meztelenség, vagyis 

amelyben az ember 
született, tehát nem az a raffinált, 
ruházat, helyzet, mesterkélt mozdu- 

utján érvényesülő és izgató 
hatásu meztelenség, a normális ér- 
zésü emberre nézve e tiszta szem- 
lélődés tárgya. A normális érzésü 

ebben a meztelenségben 
ugyanazon indívidualis természeti 
képet látja. mint más élőlények tes- 
tének látásakor. Egyébként maguka 
legálszemérmesebb emberek is elis- 
merik ezt, ha alkalmuk nyilik - ami 
bizonyárta ritkaság - természetes 
viszonyok közt, pl. fürdés alkalmával, 
meztelen embereket látni. 
Ha a meztelenségben szándékosan 

sexuális, avagy külöonösen müvészi 
momentumokat keresünk, csak akkor 
hat a meztelenség buja vágyak in- 
gereként. Az álszemérem semmi 
egyéb, mint a meztelenségnek látá- 
sakor az elrejtett nemi vágyaknak 
sóvárgó nyilatkozása. Ezt már a 
zseniális Schleiermacher is felismerte. 

az álszemérmességet, mint az 
igazi szeméremérzés fogyatékos jelen- 
létét, vagy hiányát leplezi le s kie- 
meli, hogy a pruderiában tulajdonké- 
pen nemi bujaság nyilatkozik. Igen 
szépen irja Ő ezt le a „Vertraute 
Briefe, über 
a következőképen : 
Mit kell tartanunk azokról, akik 

ugy tesznek, mintha a legnyugodtabb 
gondolkozás és cselekvés állapotában 

lennének, és mégis oly végtelenül iz- 
gatottak, hogy a legtávolabbi, a 
legkisebb megbotránykozást keltő 
dologra szenvedélyök mindjárt fel- 
szinre tör és annál szemérmesebbek- 

ek tartják magukat, minél könnyeb- 
ben bárhol valami gyanusat találnak ? 
Semmi egyebet, mint azt, hogy tu- 

lajdonképen nincsenek abban a lelki 
állapotban, amelyben lenni látsza- 

mak, hanem, hogy az ő durva nemi 
vágyakozásuk van mindig lesen, ez 
Nyilatkozik bennök azonnal, mihelyt 

valami olyan történik, akár mily 
csekélység is, ami a nemiéletre vo- 

die Luciende"-jában 

mérem és a meztelenség. 
A »Káviáre részére irta: Benedek Margit. 

natkozik, és, hogy mindig szivesen 
tolnák a hibát, amely tulajdonképen 
bennük van, olyan dolgokra, amelyek 
lényegökben teljesea ártatlanok. 
Rendszerint a hamvas ártatlanság 
szolgál nekik ürügyül. Fiatal emberek 
és leányok mint tudatlan 

akik a szerelemről még semmit sem 
tudnak, noha a nemi sóvárgás ha- 
tása alatt, amely minden pillanatban 
kitörni készül, belőlük, minden leg- 
kisebb alkalmat megragadnak, hogy 
ezekkel a tiltott, ugy titkos dolgok- 
kal játszhassanak. Azonban ez még 
semmi. Ezek a fiatal emberek és 
leányzók természetesen igazi meg- 
testesitői, eszményképei a szemér- 
metességnek, amely bennünk a ter- 
mészetestől eltértő alakban nyer 
kifejezést. Ennek a szemérmetesség- 
nek más célja, értelme nem lehet, 
mint az, hogy a vágyakozásokat és 
szenvedélyeket életre keltse, a melye- 
ket azonban el kell az 
nyomniok De vajjon tulajdonképen 
miért ne lenne 
embereknek a szerelmet ismerniök 
és miért ne lenne szabad ezen a 
téren szemlélniök a természetet, a 
melyet mindenféle nyilatkozásában 
mindenütt láthatnak ? 

Miért ne érthessék és élvezhessék 
a szerelemben ezek époly elfogulat- 
lanul azt, amit róla elgondolnak és 
mondanak, hiszen ez által a szen- 
vedélyek annál kevésbbé kelnének 
életre. Az az aggasztó és korlátozó, 
lenyügöző szemérmetesség, amely 
jellemzi a társas életet, okaiban visz- 
szavezethető arra, hogy a társadalom 
nagy és általános züllöttségének, 
mély romlottságának teljes tudatá- 
ban van. Mi lesz azonban ennek 
vége ? Ha e dolgot teljesen magára 
hagyjuk, az lesz a következménye, 
hogy ez az elfajulása a természetes 
szemérmességnek mindig jobban és 
jobban el fogterjedni, hogy ha szinte 
vadászatot rendezünk a nem sze- 
méremsértő ellen, akkor végre azt 
fogjuk képzelni, hogy minden gon- 
dolatkörben szeméremsértőt kell ta- 
lálnunk s ily módon megkell szün- 
nie minden társalgásnak, sőt minden 
társadalomnak, a nemeket egymástól 
el kell különiteni, hogy egymást 
meg ne pillanthassák, be kell hozni 
a kolostorrendszert, vagy még ennél 
is rosszabb valamit. Ez igy most 

jámbor 
báránykák szerepelnek, mint olyanok, 

testével 
van nőve, ugy mint a bőr az emberi 

illetőknek 

szabad ezeknek az 
nyen mozgatható. A teljes romlott- 
ság és a 

-13 

elviselhetetlen s az egész társada- 
lom ugy fog járni, mint asszonya- 
ink, akik - ha az illemtudás őket 
mind szükebb és szükebb körre 
fogja szoritani és végre illetlenség 
számba megy mutatóujjukat mutatás- 
ra felhasználni - hirtelen hátat 
fognak forditani ennek a kétségbe- 
ejtő helyzetnek és meztelenségüket, 
vállaikat, kebleiket fedetlenül és a 
fürkésző férfiszemek prédájára sza- 
badon hagyják; avagy miként a 
hernyók, a melyek egy elszánt moz- 
dulattal megvedlenek. IÍgy fog ez 
történni: ha a romlottság már tetőfo- 
kát éri el és ha a durva ösztönök 
annyira uralkodokká, annyira inger- 
lékenyekké és annyira élesen látókká 
válnak, hogy nem lesz mód, mellyel 
ezek az ösztönök felizgattassanak, 
akkor szét fog pattanni szapanbubo- 
rék modjára ez a csalóka látszat 
és helyébe fog lépni az az ifju sze- 
méremnélküliség, a mely a társadalom 

bensőleg, szorosan össze- 

testtel, amely termézzetesen és köny- 

tökéletes Sujjászületés, 
amely visszavezet az igazi ártatlan- 
sághoz, a kettő fogja megsemmisi- 
teni a szemérmetességet; ezuton a 
hamissal együtt az igazi lényeg is 
meg fog szünni, a szeméremérzés 
csak ezen az uton fog megszünni, 
amelyre eddig különös figyelmet és 
kiváló sulyt helyeztek, legalább is 
abban az általános értelemben meg 
fog szünni, amelyben eddig felfog- 
ták." 
Micsoda isteni éleslátása volt en- 

nek a theologusnak! Vajha a pru- 
deria igazi felismerésében és vesze- 
delmeinek meglátásában mai bogaras 
theologusainak és erkölcscsőszeinkis 
erre az álláspontra tudnának helyez- 
kedni. Hogy mennyire helyesen 
jellemezte a pruderiát, annak lénye- 
gét Schleiermacher, legjobban bizo- 
nyitják I. L. A. Koch psychiater 
megfigyelései, amelyek szerint a 
rendes körülmények között felettébb 
prude asszonyok, ha elmebetegek 
pl. mániások lesznek, sokkal sze- 
mérmetlenebbek, mint azok, akik 
kint az életben a nemi élet tekinte- 
tében normális felfogásuak és meg- 
győződésüek voltak.
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mnem buzogánynyal. 

adunk vissza. 
még válaszbélyeg ellenében sem. 

Szerknsztűl üzenstek 
Kéziratokat a szerkesztőség nem ad visz- 

sza és névtelen levelekre nem válaszol. 

(8. B) közleményeihez füzött re- 
ményei richtig teljesülnek - a riff 

kabii háboru után. Rövidebb termi- 
nust nem adhatunk. (The Prince.) 
Témája miatt félretettük, Jelenkezzék. 
(Remény.) Közöljük: 
de összevert vele a nyomor ' 

az éhség, s összebujok vele minden 
csókolom a ferér, a 

gyönyörű térdét és nékem csak Ö, 
hajnalon és 

csak Ö az angyalom! 
Remény! - te nem panaszkodol, 

le dicsekszei ! Te hencegsz azzal a 

fehér térddel. Öh, mennyire irigye- 
ünk, óh boldog tulajdonosa három 

érgynek! (Vénus.) Le fogjuk törni 

a derekát is. (Mári.) Látja, ez ked- 

ves. Annyira kedves, hogy nem is 

vetjük oda martalékául profán sze- 

meknek. (Nix.) Részünkrőla szeren- 
cse. (Szerénhez :) 

Illedelmes és szerény 
Leányka volt a kis Szerény, 
Drága lány, vidám, bohó, 
S karcsu, ah, egy nád alak 
S én mondtam neki sokszor: 
Szerény, én imádalak. 

Öh 

A többit tán mondja el direkt 
Szerénnek! (D. F) Megjelenik. (H, 
T.) Küldjön valamit mielőbb. (B S.) 
Diaszukus. Többi kézirat és rajz 
nem vált be. Se kéziratot, ze rajzot 
nem adunk vissza. Levelet nem 

(Nyár.) Ne irjon, amikor olyan 
nagy szükség van munkabiró kezek- 
re. Menjen kapálni! (Leveli.) Sze- 
relmes levelek fogalmazásával nem 
foglalkozunk. Nem okvetlen muszáj 
levélben megirni, hogy szereti. Mond- 

ja meg neki, vagy mutassa meg. (Te- 
hetséges) Nem az Nem is volt. Nem 
is lesz. . F. S.) Nem tudjuk, hol 

nyaral. Minket nem is érdekel. Azt 
hisszük, mást se (Annak lőttek.) Ne 
izéljen, fiatalember ! Higyje el, hogy 

(Iró.) Nem iró 
és nem is lesz az. Erről 
mondania Önnek is, másoknak is. 
Attól, hogy valaki egy jó viccet rosz- 
sul megir és az jól átirva meg is 
jelenik, még nem lesz iró és nem 
trthat igényt honoráriumra. Ezt 
többszor megirtuk már Önnek is, 
másoknak is. Csak azoknak adunk 
honoráriumot, akiknek az irás a mes- 
lerségük, vagy akiktől a kéziratot 
mi kérjük. Kéziratot és rajzot nem 

Levelet nem irunk, 

l 

solylyal a 

le kell 

gg 

15 

Szivem és a tündér. 
Ma reggel felültem hóka lovamra 

és kivágattam. A sárguló levelek fá- 
radtan hulidogáltak alá a fákról. 

Egyik padon 
pillantottam meg, 
reggel tündére volna. 

Megálliítottam hóka lovamat. 
- Szép kisasszony 

rakjam szivemet lábacskái elé.é 
- Óh válaszolt kecses mo- 

tündéri 
nagyon 
be. 

a m a ma os ai az azag at sz mi az a ad mz a 

Főmunkatárs: Benedek Margit 
és Lelik Féerenc. 

ap alatt eltüntet: szeplőt, májfoltot, 
pattanáct VIOLA krém-szappan. Késziti 

Weiss Sándor gyógyszertára Dóm-tér 6 

unaananeamm 
47 

A legjobb romtá 

Csak nemrég hagyta el a sajtót a Dr. 
Dávid György-féle román-magyar és 
magyar-román szótár s ma már min- 
denki meggyőződhetett arról, hogy az 
összes szótárak között ez a leghasznál- 
hatóbb, a legpraktikusabb. Minden szó- 
tárvásárló tehát a saját érdekében cse- 
lekszik, ha vásárlásnál mindenütt ezt a 
szótárt kéri. Gazdag szókincsével - 
egy-egy része több, mint 26.000 szót 
tartalmaz, - praktikus összeállitásával, 

aránylag kis terjedelmével, rendkivül 
olcsóságával felülmulhatatlan. 
Egy-egy rész füzve 80- lei. A két 
rész együtt, kötve tartós egész vászon- 
kötésben 180.-, diszes félbőrkötésben 
240,- lei. - Kiadta a „Brassói Lapok" 
könyvosztálya, Brassóban. 

gyönyörü leánykát / 
mintha maga a / 

- szóltam 
megbüvölve, engedje meg, hogy le- 

nő -a föld 
sáros. Adja csak a tenyerem- 

ARVAY 
mos, lest, tisztit olcsón és a legjob- 
ban. Timisoara - Józsefváros, Bem-utca 

20 szám alatt. 

min, i
n 

A székelység legjobbés 
legtekintélyesebbheti- 

lapja. Szerkesztőségés 
kiadóhivatal: Odorheiu 

(Székelyudvarhely]). 

Kérjen 
mindenütt 

a legjobb 
hajfestőt. 

Hajregenera- 

tor a legjobb. Visszaadja az ősz hajnak 
eredeti szinét. Főlerakat : 

Nicolin ,Mrisiauna" áruázban 
Timisoara I. Str. Avram lancu 

* Aradi Közlöny" 

1. Páva utca ő szám. 

Erdély legjobb és legolvasottabb politikai magyar napilapja. 

Tatár TMihály 
uri szaboó és sapka készitő 

Versenyszabósága olcsó árak te- 

kintetében utólérhetetlen. Sapkák 
mérték után nagybani és kicsiny- 
beni eladása. Kész sapkákat nagy 

választékban raktáron tart! 

Kern ál bőrkereskedő Timisoara Gyárv. Fő-ut 22. 
Fiók: Jimboleán. 
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Solieicher Atelier 
Timisoara, Dózsa utca 2. szám 

neakamo 

müűvészi cégtáblák 

legszebben készülnek
 

H. ön helyben 
nem kapja meg a Káviárt, szi- 

Ha szép akar lenni, használjon 

II fől Liliomtej krémet 
Liliom-pudert 
Liliomtej szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy- 

szertárpban Belváros. 

JosztJózaf 

vességet tesz vele a kiadóhivatalnak, 

ha erről minket levelezőlap
on értesit. l 

amaaaam.amm
a . m 

V 

Gyufdu 

Gyárváros, Fő ucca 20 

fdéki cégek 
eredményt érnek el, ha a Káviárban 

hirdetnek, mert Romániában nem lé- 

tezik falu vagy város, ahol a Káviár 

kapható ne volna. Taritá
nk olcsól - 

Kérjen árajánlatot. 

uri és női cipész. Timisoara 11. kerület 

Széna-tér 8 Férfi és női cipők mérték után 

pontosan készülnek. Javitásokat 
soron ki- 

vül elintéz. 

s.znmaam
am 

DURA 
electrotechnikai és mű- 

szaki vállal. Galván ele- 

mek gyára. Telefon 54 

„ERIKA' 
csokoládá és cukorka- 

yar 
TIMISOARA 

Timisoara, Fabr. Calen 
Buziasului 12 

Helfői 

BrassóiHirlap 
Sakk-, sport-, szinház-, gazda

g riportrovatok 

Változatos, érdekes, íriss, e
leven hetilap! 

Kérje mindenütt ! 

Dodráozky Tarenei 
készit stipandó garnituráka

t és 
bőrbutorkárpitos 

. bőrbutorokat 

Timisoara, Gyárv.. Andrássy - ut 2. 

Csira Páétar 
épület és butorasztalos. H. Három király 

utca 18. szám 

Mindenféle szakmába vágó munkát el- 

vállal 

Kohn Béla 
órás és ékszerész II fő utca 42. sz. 

Órák és ékszerek állandó 
raktáron, javitá- 

sok gyorsan és pontosan
 készittetnek, 2 

évi jótállással. 

A legjobb női-, férfi- és isk
olacipők állandó 

raktáron 

ládi Mrisel és Táni ségzelihat 

Timisoara, Lloyd-sor. 

IV Strada Gen. Foch Fröbl
 u. 62. 

Gutjahr György 
Timisoara II. Bárány utca 18 

Telefon 10.68 

On ja meggyőződhet róla, ho 
legjobb sütemények, fagylalt

 

kávé Mann ukrasanál Kaphalt 
Timisoara, II. Andrási ut 

a legjobb 

Lloyd Taverna Bay 

Modorn mivőju. elsörangu lelai 
nevü művészek felléptével, 

landóan uj műsor, belépti dij nina 

Kiaim Gyula 
aranymüves és ékszerész

, T 

Mercy utca sarok. 

paenranT 
késziti. 

drogeri 
Timisoara, Strada Dacilor No. 

Telefton 13-30. 

Wictoria 
butorgvyár Zimisoata, 

Gyárváros, Muzsay-uica 25 

mlicskó Mtal és Tim 
Gyart : legmodernebb amerikai

 i 

perendezéseket és mindennel 

butorokat. Hátó-,ebédtó-, uri- 

szoba- és konyha- berende
, 

3 enje 
a 

börönd és 

Belváros, MercY 

vásárlási forrás 

utca 3 Le 
tazási és dív 

H mitemis ie Juati 
Timis Sucursala . 

Timsoara, Belvár
 5 

Ruha és szörmetestés, chemiai 

vegytisztitó intézet, nyge
nikus ágytoll 

tisztitás. 

ajay mikiés 
Belváros, Szerb utc

a 9 szám 

Ékszerész, vésnökimüter
em. Aranyat 

és drágaköveket veszek és eladok. 

/ [/ 
? 

Gyámánt Gáspár 
késziti a legolcsóbb

, legjobb papia 

kárpitos muni kat. Régiek 

nés 

töt a legmagasabb 
napiáron 

UtvinyáncBela Timi 

hetilap 

feldolgezását 

leggyorsabban végzi. Tim
isoara Tigris u./ 

VESZEK brilliánst, tö
rött aranyat s ezüs- 

0afa 

Hunyadi utca 3
. 

Nél alvatáruházb
al 

antanaózna di
k választék 31 

zon ujdonsá
gokba 

kocsigyártó II. Rékási- ut 

Karoszéra és kocs
igyártó 

rákat készit a legmodetn 

telben. 

nrad, poztaf 

vVesnöki müűin 
téző 

es gummibél 

! 
lenlttan eltarjatztatt. kavia 
1 

yegiő 

Dombormüny om r. 
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drási ut4 
Timiso 
Belván 
u kelan 
felléptével, 
ti dij minc ajlonat 

záci sSzenz 

ela imi erkölcsvi
lágból. 

, lImi 

; 

ok n Ikulások a gyerekszo
bában 

levágók a biróság előtt 

ós zárt esküdtszéki tárgyalás kulisszatitkai a ber- 

; Tenjobb ra: Wolf Boriska. Szatiírikus vidám jelenet a
 kisemberek 

Perdita karácsonya 

1 Vers. Kalmán Jenőtől
 

ogerk raune szem
ei 

cilor No. 2 Erotikus novel
la Brandstádter Károlytól. 

30 mmadik nemüek ] Megrázó közvetlenséggel, bámulatos szavakkal irja le benne 

1 aszerző az emberiseg harm
adik nemének visszás fonok- 

ságait. A pompás novella munkatársunknak : Brandstaádter 

usos egyik legsikerültebb irása. 

orosz grófnő 

05 lim ű Erotikus novella, az orosz
 arisztokraták világából, párat- 

rmerikaiiu lan elevenséggel megirt történet, Brands
tadter K-tól. 

1denneimúű! zal ag. 

ó-. uri-, lei 
- 

* 

; szentimentalis, bájos kis novella a serdülő fiatalság sze- 

erendezések relmi életéből. Irta : Balázs Jenő. 

Ő memberiség és a szőrzet viselete 

zlete, Timbun Irta: Ben Git. A Káviár jeles tollu m
unkatársának a ko- 

Legolcsóbb moly és tudományos erotika irodalmában egyik legérde- 

s divatcikkata kesebb fejtegetése. 

an üi vallásos prostitució 
Moartil Házasság a különféle istenekkel, Az indiai ha

jadonok fel- 

imisodraá áldozása stb. stb. Valamennyi érdekes szemelvény a 

milágsajtó legnagyobb lapjaiból. 

5 1. 2.. i i 

e lenéziai kaland. 
3rta: Brandstádter Károly. Erotikus és 

részbea humoros 

uházban római történet. 

taszték8 a ketten beszélnek 

-Irta Brandstádter Károly,
 erotikus novella három élni vá- 

gyó fiatal asszonyról. 

Anaiva. 
Humoros szinházi körkérdés. 

i negyedik esztendő. 
Ita: Dinnyés Árpád. 

skas t Beköszöntő a „Káviár" negyedik évfolyamára. 

odernelb 
Novella, irta: Kálmán Andor. 

Az ábrándos lelkü fiatal lányok ked
venc muzsikusának és 

Erdélyszerte ismert kitünő zeneszerz
őnek, egyik legkedve- 

ebb és legjobb elbeszélése, melynek keretében ügyesen 

huzodik meg az elmaradhatatlan szerelmi idyll. 

mor királynője 

tartalma: 
A vén rué utolsó szerelme 

írta: Brandstádter Károly. 

Az uj messiás. 
Irta: Brandstádter Károly 

Egy epilogus. 

Irta : Brandstádter Károly. 

Vén asszonyok nyara 

Irta: Brandstádter Károly. 

A csók, a szerelmi életben 

a Ben Git. Kitünő munkatársunk érdekes fej
tegetései a 

csókról és a szerelemről. 

A hang a szerelmi életben 
Irta Ben Git 

Sámuel meg a himpor. 

a Rottenbi ler Elemér. Kacagtató humoreszk 60 feje- 

zetben. 

Az irónő 
Vers. A legujabb pesti sláger kuplé. 

A naptár 
Szatirikus novella, irta Ben Git. 

Karácsony az utcán 
Ver, Hangay sándortól 

A szamártej. 
Szaürikus elbeszélés. Irta Brandstádter 

Károly. 

Regélő esték. 
" . 

Halál a sineken- 

Hogyan lett a mesterből anya 

A vihar. 
Humoreszk, irta Roxa Dezső,

 

Sárika férjhez megy. 
Esküvői vidám jelenet, irta Vész 

Népballada 
Vers. Irta: J. H. 

Egy céda meséje. 

Vers, irta Kova Andor. 

„Káviár"-karácsony. 

htal. J 

A női természet titokzatossága. 

ia Ben Git. A női természet örök titokzatosságáról, a 

kivüli érdekes megfigyel
éseket. 

(Karácsonyi számunk tartalmának a
 folytatását 

téezet , 
regzős 

lHta: Brandstádter Károly. Fantasztikus elbeszélés, az ero- 

tika legjobb termékeiből. 
lásd a következő oldalon) 

női lélek sejtelmeiről, hoz Ben Gi
t ebben a cikkben rend-



! . 

(Karácsonyi számunk tartalmának a folytatása 

a 19 ik oldalról:) 

A halál és a leány. 
lrta Brandstátter Károly 

Ahol a ruhátlanság nem bűn. 
Brandstáttertől 

Aki nagyon tud csalni. 
Szentimentális vidám kis novella, irta : 

Hires irók az askétizmusról. 
„Sz. 

írta Ben Git. Schopenhauer és Toelstoj a nemi önmeg- 
tartóztatásról. 

Ilyen az ember! 
Aktuális rajz a férii szerelméről. Eredeti francia novella a 
Káviár számára. 

A Rózsa 
Irta Karácsonyi Aladár. 

A kamasz naplójából 
Brandstátter Károlytól. A kamasz, egy serdülő fiatal fiu 
őszinte szavai az ébredő szerelem első mozzanatairól. 

A kántorék ágya. 
; Irta Brandstádter Károly. 

Lila éji árny. 

Vadvirág 

Mesejáték. 
Irták p. b. és k. j. Rendkivüli kacagtató családi jelenet a 
férj, feleség, gyerek és az elmaradhatatlan hazibarátról. 

Szabad élet problemája. 
A Káviár népszerü rovatának tőbb mint másfél oldalra 
terjedő válaszai a beérkezett levelekre. 

Levél a szerkesztőhöz 
Humoreszk. : 

Vágyam. 
Vers. Bartos Imrétől. 

Mert okos a leány! 
Német erotikus novella eredeti magyar forditásban. 

Lombrozó és a szeméremérzet. 

A nősteny ember primitiv szeméremérzete, az ősember és 

a meztelenség; a braziliai őslakók stb. stb. A nagy Lomb- 

rfrozónak drasztikusan naturalisztikus teoriája az emiber 

nemi életéből. 

Baba, a 26 éves asszony. 
A legbátrabb francia novella eredeti magyar forditásban, 

pompás szerelmi jelenetekkel. 

0 oldalas karácsonyi számun 
tartalma: 

amivel az olvasó heteken keres 

danyszamban, oly kitünő és elsől' 

dalas reprezentaációs karács. 

Tatjana és a pásztor. 
irta Brandstádter Károly 

A vörös malom démonia. 
Irta Brandstátter Károly, 

és még sok szaámos kitünő nov 

vers, taárca, elbeszélés, vida 

lenet és az erotika iroda 

legjobb irásai jelennek meg 

oldalas nagy karácsonyi szaámun 

melynek azonban teljes tartalnma 

ami körülbelül 8-10 oldalra t 

jedne, helyszüke miatt itt min 
nem sorolhattuk. Mindezen ki 

gyönyörü illusztraációk, klise 
az 1926. év naptári részénekk 
ben való bemutataása egésziti ki 

tásu hatalmas karácsonyi számunk 

szoórakozhat. - Karácsonyi szá 

példányba 
jelenik meg, de jól teszik olva 

ink, ha árusitóinknak, ahol a 

viárt máskülönben rendesen nmegsi 

tak venni, mar most szófnak el 

mert könnyen megeshetik, hogy 

mely városban a szokottnál is6 

sabban szétkapkodjak karácSs 

szaámunkat. 

Romániában egyetlen hetilap ne ! 

lenik meg oly gazdag és nagy 

tartalommal, mint a Káviár 100 

Tipogratia „Union? Gál Manó könyvnyomdája, Lugoj. 


